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	1
	краткое название проекта 
	

	2
	полное название проекта
	

	3
	краткое название российской организации
	

	4
	полное название российской организации
	

	5
	форма собственности организации
	

	6
	руководитель организации
(ФИО, должность)
	

	7
	руководитель проекта 
(ФИО, должность)
	

	8
	адрес российской 
организации
	

	9
	контактный телефон
	код 
города
	
	номер
	

	10

	мобильный телефон
	

	11
	номер факса
	код 
города
	
	номер
	

	12
	электронная почта
	

	13

	сайт организации
	

	14
	название китайской организации
	на русском языке

	

	
	
	на иностранном языке (англ./кит.)
	

	15
	форма собственности 
организации
	Государственная

	16
	руководитель проекта 
с китайской стороны 
(англ/кит. яз.)
	

	17
	адрес китайской организации
(англ./кит. язык) 
	

	18
	номер телефона
	код
города
	
	номер
	

	19
	номер факса
	код
города
	
	номер
	

	20
	электронная почта
	

	21
	сайт в интернете
	

	22
	договор/соглашение/ контракт с китайским партнером, дата подписания
	

	23

	период сотрудничества
	начало
	
	завершение
	

	24
	Вид работ
	    фундаментальные исследования 
     прикладные исследования 
[bookmark: Флажок54]|_| коммерциализация технологии
[bookmark: Флажок55]|_| другое (указать):

	25
	область специализации
(отрасль науки и техники)
	

	26
	тип результата проекта
	   технология
[bookmark: Флажок35]|_| продукт
[bookmark: Флажок36]|_| услуга
     исследование   
[bookmark: Флажок39]|_| развитие инфраструктуры
[bookmark: Флажок58]|_| другое (указать):

	27
	новизна планируемого результата проекта (исследования, технологии, разработки или др.)
	|_| аналогов нет
     качественно выше имеющегося уровня
[bookmark: Флажок61]|_| усовершенствование
|_| соответствует имеющемуся уровню
[bookmark: Флажок63]|_| другое (указать):


28. Предполагаемые варианты внедрения/использования полученных российским и китайским исполнителями результатов данного проекта (кратко):______________
____________________________________________________________________

29. Обоснование целесообразности реализации данного проекта в рамках российско-китайского научно-технического сотрудничества, обоснование необходимости привлечения иностранного партнера к выполнению проекта (кратко) (в том числе цель привлечения партнера, краткая характеристика научно-технического потенциала иностранного партнера): 

30. Краткая аннотация проекта, основное содержание сотрудничества (краткая общая характеристика проекта; вклад российской и китайской сторон; краткое описание планируемых результатов работ; предполагается ли коммерциализация результатов разработки, в какой форме и где (Россия, Китай, третьи страны); указать: инициативное исследование, по заказу иностранного партнера или российских предприятий, компаний и др., а также соответствие Федеральным целевым программам (конкретное название программы и направления) или другое (указать):

Заявленный проект соответствует направлению 21. “Технологии предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера” Федеральной целевой программы «Исследования и разработки по приоритетным направлениям развития научно-технологического комплекса России на 2014—2020 годы».


Вопросы, которые предполагается решать в рамках предлагаемого проекта:


Вклад российской и китайской сторон, распределение участков работ между партнерами:

Планируемые результаты разработки проекта
31. Наличие аналогов в мире, краткая сравнительная характеристика планируемого результата с мировым уровнем; конкуренты на мировом рынке технологий и наукоемкой продукции (указать конкретные иностранные организации, фирмы и др., если  имеются): 
32. Характеристика защищенности интеллектуальной собственности в рамках 
проекта (включая отражение данного вопроса в соглашении, договоре или контракте с иностранным партнером по выполнению данного проекта): ______________________________________________________

	с российской стороны
	с китайской стороны

	[bookmark: Флажок42]|_|созданы условия для защиты интеллектуальной и промышленной собственности (по договору, контракту и др.)
[bookmark: Флажок43]|_| в проекте используются запатентованные решения
|X|планируется патентование результатов проекта
[bookmark: Флажок46]|_|другое (укажите) ______________________________

	|_|созданы условия для защиты интеллектуальной и промышленной собственности (по договору, контракту и др.)
|_|в проекте используются запатентованные решения
|X|планируется патентование результатов проекта
|_|другое (укажите) _______________________________



33. Квалификация персонала, который будет задействован в реализации проекта:

	
	с российской стороны
	с китайской стороны

	академиков
	
	

	докторов наук
	
	

	кандидатов наук
	
	

	инженерно-технический персонал
	
	


Список участников проекта и их квалификация:

34. Планируемые (имеющиеся) российским исполнителем проекта источники и объемы финансирования.
35. Дополнительная информация, которую российский соисполнитель проекта считает необходимым сообщить 
Сроки выполнения проекта –, завершение: 
Необходимый объем финансирования заявленного нами проекта на три года 

